
What’s In the Box

QUICK START GUIDE

Elgato Embrace includes the following components/hardware:

Turn base upside down and insert casters into sockets 
until you hear them click1.

CREATE IN COMFORT
Adjust your Embrace chair for maximum support

To raise chair height, lift your weight off the seat while 
pulling up on the lever. To lower, stay seated while
pulling the lever up. For best posture, your feet should 
rest flat on the floor, with your knees bent at a
90-degree angle.

HEIGHT
Your chair's arms move up or down, forward or back, 
and pivot in or out. Adjust them so your elbows rest
comfortably, keeping your shoulders relaxed

ARMS
To adjust depth, press and hold the lever, then slide 
your seat forward or backward. For ideal leg support,
allow for 2–4 in (5–10 cm) of space behind your knees.

SEAT DEPTH
Control how far your chair reclines. Push the 
paddle down for more recline, or pull up for less. 
Adjust to your comfort.

BACK STOP
Control how easily your chair reclines. Turn the knob 
forward for more tension, or turn backward for less.
Adjust to your comfort.

TILT TENSION
An optional headrest moves up or down, as well as 
forward or back. Adjust to your comfort.

HEADREST

Backrest Seat
(Arms Attached)

Gas
Cylinder

Headrest 5x Casters Base 4x Screws
(Plus 2x Spares)

Allen Wrench

4x5x

Assembling Your Chair
For video instructions, visit the online Quick Start Guide

Flip base over and insert gas cylinder, making sure the 
narrow end faces up2. Place seat on gas cylinder, pressing down firmly to 

lock into place3. Slide backrest onto brackets behind seat, securing 
tightly with 2 screws and Allen wrench4. Insert optional headrest into backrest slot, securing 

tightly with 2 screws and Allen wrench5.
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CRÉEZ DANS LE CONFORT : Réglez votre fauteuil Embrace pour un soutien optimal

Contenu de la boîte : Dossier | Assise (accoudoirs inclus) | Vérin à gaz | Appui-tête | 5 roulettes | Piètement | 4 vis (plus 2 de rechange) | Clé Allen

Assemblage de votre fauteuil : 1. Retournez le piètement et insérez les roulettes dans les logements jusqu'à ce qu'elles s'enclenchent avec un clic. 2. Remettez le piètement à l'endroit et insérez le vérin à gaz, en veillant à ce que l'extrémité étroite soit 
orientée vers le haut. 3. Placez l’assise sur le vérin à gaz et appuyez fermement pour verrouiller l’ensemble en place. 4. Faites glisser le dossier sur les supports situés derrière l’assise, puis fixez-le solidement à l’aide de 2 vis et de la clé Allen. 5. Insérez 
l’appui-tête optionnel dans la fente du dossier, puis fixez-le solidement à l’aide de 2 vis et de la clé Allen.

FR

편안한 사용을 위해: Embrace 의자를 최적의 편안함으로 조정하세요
상자 구성품: 등받이 | 좌석(팔걸이 포함) | 가스 실린더 | 머리 받침대 | 캐스터 5개 | 받침대 | 나사 4개(예비 나사 2개 포함) | 육각 렌치

의자 조립 방법: 1. 받침대를 뒤집고 캐스터를 소켓에 끼운 후 딸깍 소리가 날 때까지 눌러 주세요. 2. 받침대를 다시 뒤집고 가스 실린더를 삽입한 후, 좁은 쪽이 위를 향하도록 합니다. 3. 좌석을 가스 실린더 위에 
올려놓고 단단히 눌러 제자리에 고정합니다. 4. 등받이를 좌석 뒤쪽의 브래킷에 밀어 넣고, 나사 2개와 육각 렌치로 단단히 고정합니다. 5. 선택 사항인 머리 받침대를 등받이 슬롯에 삽입하고, 나사 2개와 육각 렌치로 
단단히 고정합니다.
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MACH ES DIR BEQUEM: Stelle deinen Embrace-Stuhl für maximalen Halt ein

Was ist im Lieferumfang enthalten: Rückenlehne | Sitz (mit Armlehnen) | Gasdruckfeder | Kopfstütze | 5 Rollen | Basis | 4 Schrauben (plus 2 Ersatzschrauben) | Inbusschlüssel

Zusammenbau deines Stuhls:  1. Drehe die Basis um und setze die Rollen in die Sockel ein, bis du ein Klicken hörst. 2. Drehe die Basis wieder um und setze die Gasdruckfeder ein. Achte darauf, dass das schmale Ende nach oben zeigt. 3. Setze den Sitz auf die 
Gasdruckfeder und drücke ihn fest nach unten, bis er einrastet. 4. Schiebe die Rückenlehne auf die Halterungen hinter dem Sitz und befestige sie fest mit 2 Schrauben und dem Inbusschlüssel. 5. Setze die optionale Kopfstütze in den Schlitz der Rückenlehne ein  
und befestige sie fest mit 2 Schrauben und dem Inbusschlüssel.

DE

舒适创造：调整 Embrace 座椅，获得最佳支撑
包装清单： 靠背 | 座椅（带扶手） | 气压杆 | 头枕 | 5 个脚轮 | 底座 | 4 颗螺丝（另附 2 颗备用） | 内六角扳手

组装座椅： 1. 将底座倒置，并将脚轮插入插槽，直到听到"咔嗒"声。 2. 翻转底座，插入气压杆，确保窄端朝上。 3. 将座椅放在气压杆上，并向下用力按压，直到其锁定到位。 4. 将靠背滑入座椅后方的支架，并用 2 颗螺丝
和内六角扳手拧紧固定。 5. 将可选头枕插入靠背插槽，并用 2 颗螺丝和内六角扳手拧紧固定。

CN

CREA EN COMODIDAD: Ajusta tu silla Embrace para obtener el máximo soporte

Qué hay en la caja: Respaldo | Asiento (brazos incorporados) | Cilindro de gas | Reposacabezas | 5 ruedas | Base | 4 tornillos (más 2 de repuesto) | Llave Allen

Montaje de la silla: 1. Dale la vuelta a la base e inserta las ruedas en los huecos hasta que escuches un clic. 2. Voltea la base e inserta el cilindro de gas, asegurándote de que el extremo estrecho quede hacia arriba. 3. Coloca el asiento sobre el cilindro de gas 
y presiona firmemente hacia abajo hasta que encaje en su lugar. 4. Desliza el respaldo sobre los soportes detrás del asiento y ajústalo bien con 2 tornillos y la llave Allen. 5. Inserta el reposacabezas opcional en la ranura del respaldo y fíjalo bien con 2 tornillos y 
la llave Allen. 

ES

舒適創作：調整您的 Embrace 椅子，以獲得最佳支撐
包裝內容物： 靠背 | 座墊（含扶手） | 氣壓缸 | 頭枕 | 5 個腳輪 | 底座 | 4 顆螺絲（另附 2 顆備用） | 六角扳手

組裝您的座椅： 1. 將底座倒置，將腳輪插入孔位，直到聽到「喀嗒」聲。 2. 將底座翻回正面，插入氣壓缸，確保窄端朝上。 3. 將座墊放置於氣壓缸上，並向下用力按壓至卡入定位。 4. 將靠背滑入座墊後方的支架，並使用 2 顆螺絲與六角
扳手鎖緊固定。 5. 將選購的頭枕插入靠背槽，並使用 2 顆螺絲與六角扳手鎖緊固定。
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CREA NEL COMFORT: Regola la tua sedia Embrace per il massimo supporto

Cosa c'è nella scatola: Schienale | Sedile (braccioli inclusi) | Cilindro a gas | Poggiatesta | 5 rotelle | Base | 4 viti (più 2 di ricambio) | Chiave a brugola

Assemblaggio della sedia:  1. Capovolgi la base e inserisci le rotelle nelle prese fino a sentire un clic. 2. Rimetti la base dritta e inserisci il cilindro a gas, assicurandoti che l'estremità più stretta sia rivolta verso l'alto. 3. Posiziona il sedile sul cilindro a gas e 
premi con decisione fino a quando non si blocca. 4. Fai scorrere lo schienale sulle staffe dietro il sedile e fissalo bene con 2 viti e la chiave a brugola. 5. Inserisci il poggiatesta schienale sulle staffe dietro il sedile e fissalo bene con 2 viti e la chiave a brugola. 5. 
Inserisci il poggiatesta opzionale nella fessura dello schienale e fissalo bene con 2 viti e la chiave a brugola.

IT

للحصول على أقصى دعم Embrace ابتكر براحة: اضبط كرسي

مسند الظھر | اقعد (مع مساند الذراعین) | أسطوانة الغاز | مسند الرأس | 5 عجلات | القاعدة | 4 براغي (بالإضافة إلى 2 احتیاطي) | تویات العلبة:م

 اقلب القاعدة رأسًا على عقب وأدخل العجلات الفتحات حتى تسمع صوت "طقطقة". .2 أعد القاعدة إلى وضعھا الصحیح وأدخل میع الكرسي: أسطوانة الغاز، مع التأكد من أن الطرف الضیق متجھ لأعلى. .3 ضع اقعد فوق أسطوانة الغاز واضغط لأسفل بقوة حتى یتم تثبیتھ مكانھ. .4 حرك مسند 1. 
.الظھر على الدعامات خلف اقعد وثبّتھ بإحكام باستخدام برغیین ومفتاح ألین. .5 أدخل مسند الرأس الاختیاري الفتحة اوجودة مسند الظھر وثبّتھ بإحكام باستخدام برغیین ومفتاح ألین
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CREËER IN COMFORT: Stel je Embrace-stoel in voor maximale ondersteuning

Wat zit er in de doos? Rugleuning | Zitting (met armleuningen) | Gascilinder | Hoofdsteun | 5 wielen | Onderstel | 4 schroeven (plus 2 reserve) | Inbussleutel

Je stoel in elkaar zetten: 1. Draai het onderstel ondersteboven en druk de wielen in de openingen tot je een klik hoort. 2. Draai het onderstel weer om en plaats de gascilinder, zorg ervoor dat het smalle uiteinde naar boven wijst. 3. Plaats de zitting op de 
gascilinder en druk stevig aan tot hij vastklikt. 4. Schuif de rugleuning op de beugels achter de zitting en zet hem goed vast met 2 schroeven en de inbussleutel. 5. Plaats de optionele hoofdsteun in de sleuf van de rugleuning en zet hem goed vast met 2 schroeven 
en de inbussleutel.

NL

СЪЗДАЙ КОМФОРТ: Регулирай стола Embrace за максимална опора

Какво има в кутията:  Облегалка | Седалка (с подлакътници) | Газов амортисьор | Облегалка за глава | 5 колелца | Основa | 4 винта (плюс 2 резервни) | Ален ключ

Сглобяване на стола: 1. Обърни основата с главата надолу и постави колелцата в гнездата, докато чуеш щракване. 2. Обърни основата обратно и постави газовия амортисьор, като се увериш, че тесният край е 
обърнат нагоре. 3. Постави седалката върху газовия амортисьор и натисни силнонадолу, докато се заключи на място. 4. Плъзни облегалката върху скобите зад седалката и я закрепи здраво с 2 винта и Ален ключ. 5. 
Постави опционалната облегалка за глава в слота на облегалката и я закрепи здраво с 2 винта и Ален ключ.

BG

LUO MUKAVUUTTA: Säädä Embrace-tuolisi maksimaalisen tuen saamiseksi

Mitä laatikossa on: Selkänoja | Istuin (käsinojat kiinnitetty) | Kaasusylinteri | Pääntuki | 5 pyörää | Jalusta | 4 ruuvia (sekä 2 vararuuvia) | Kuusiokoloavain

Tuolin kokoaminen: 1. Käännä jalusta ylösalaisin ja työnnä pyörät paikoilleen, kunnes ne napsahtavat. 2. Käännä jalusta takaisin oikein päin ja aseta kaasusylinteri paikalleen varmistaen, että kapea pää osoittaa ylöspäin. 3. Aseta istuin kaasusylinterin päälle ja 
paina sitä tiukasti alaspäin, kunnes se lukittuu paikoilleen. 4.Työnnä selkänoja istuimen takana oleviin kiinnikkeisiin ja kiristä se tiukasti 2 ruuvilla ja kuusiokoloavaimella. 5. Aseta lisävarusteena saatava pääntuki selkänojan aukkoon ja kiristä se tiukasti 2 ruuvilla 
ja kuusiokoloavaimella.
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STVORI UDOBNOST: Prilagodi svoju Embrace stolicu za maksimalnu podršku

Što se nalazi u kutiji: Naslon | Sjedalo (s ugrađenim naslonima za ruke) | Plinska opruga | Naslon za glavu | 5 kotačića | Baza | 4 vijka (plus 2 rezervna) | Imbus ključ

Sastavljanje stolice: 1. Okreni bazu naopako i umetni kotačiće u utore dok ne čuješ klik. 2. Okreni bazu natrag i umetni plinsku oprugu, pazeći da je uži kraj okrenut prema gore. 3. Postavi sjedalo na plinsku oprugu i snažno pritisni prema dolje dok se ne učvrsti. 
4. Klizni naslon na nosače iza sjedala i pričvrsti ga čvrsto pomoću 2 vijka i imbus ključa. 5. Umetni opcionalni naslon za glavu u utor na naslonu i pričvrsti ga čvrsto pomoću 2 vijka i imbus ključa.

HR

SKAB KOMFORT: Justér din Embrace-stol for maksimal støtte

Hvad er der i kassen? Ryglæn | Sæde (med armlæn) | Gascylinder | Nakkestøtte | 5 hjul | Base | 4 skruer (plus 2 ekstra) | Unbrakonøgle

Samling af din stol: 1. Vend basen på hovedet, og tryk hjulene ned i hullerne, indtil du hører et klik. 2. Vend basen om igen, og sæt gascylinderen i. Sørg for, at den smalle ende vender opad. 3. Placer sædet på gascylinderen, og tryk fast ned, indtil det låser sig 
på plads. 4. Skub ryglænet ned over beslagene bag sædet, og skru det fast med 2 skruer og unbrakonøglen. 5. Sæt den valgfrie nakkestøtte i åbningen på ryglænet, og spænd den fast med 2 skruer og unbrakonøglen

DK

POHODLNÉ SEZENÍ: Nastav si křeslo Embrace pro maximální oporu

Co je v balení: Opěradlo | Sedák (s područkami) | Plynový píst | Opěrka hlavy | 5 koleček | Podstavec | 4 šrouby (plus 2 náhradní) | Imbusový klíč

Sestavení křesla:  1. Otoč základnu vzhůru nohama a zasuň kolečka do otvorů, dokud neuslyšíš cvaknutí. 2. Otoč základnu zpět a vlož plynový píst tak, aby užší konec směřoval nahoru. 3. Umísti sedák na plynový píst a pevně zatlač, dokud se nezajistí. 4. Zasuň 
opěradlo do držáků za sedákem a pevně ho připevni 2 šrouby a imbusovým klíčem. 5. Vlož volitelnou opěrku hlavy do otvoru v opěradle a pevně ji připevni 2 šrouby a imbusovým klíčem

CS

SKAP KOMFORT: Juster Embrace-stolen for maksimal støtte

Hva er i esken? Ryggstøtte | Sete (med armlener) | Gassylinder | Nakkestøtte | 5 hjul | Understell | 4 skruer (pluss 2 ekstra) | Unbrakonøkkel

Montering av stolen: 1. Snu understellet opp ned og trykk hjulene inn i festene til du hører et klikk. 2. Snu understellet tilbake og sett inn gassylinderen, og pass på at den smale enden peker oppover. 3. Plasser setet
på gassylinderen og trykk godt ned til det låses på plass. 4. Skyv ryggstøtten ned over brakettene bak setet og skru den godt fast med 2 skruer og unbrakonøkkelen. 5. Sett den valgfrie nakkestøtten inn i sporet på
ryggstøtten og skru den godt fast med 2 skruer og unbrakonøkkelen.

NO

LOO MUGAVUST: Kohanda oma Embrace tooli maksimaalse toe saamiseks

Mis on karbis: Seljatugi | Iste (käetugedega) | Gaasisilinder | Peatugi | 5 ratast | Alus | 4 kruvi (pluss 2 varukruvi) | Kuuskantvõti varukruvi) | Kuuskantvõti

Tooli kokkupanek: 1. Pööra alus tagurpidi ja suru rattad pesadesse, kuni kuuled klõpsatust. 2. Keera alus tagasi õigetpidi ja sisesta gaasisilinder, veendudes, et kitsam ots on suunatud ülespoole. 3. Aseta iste gaasisilindrile ja vajuta tugevalt alla, kuni see 
lukustub. 4. Lükka seljatugi istme taga olevatele klambritele ja kinnita see kindlalt 2 kruvi ja kuuskantvõtmega. 5. Aseta valikuline peatugi seljatoe pesasse ja kinnita see kindlalt 2 kruvi ja kuuskantvõtmega

ET

SKAPA KOMFORT: Justera din Embrace-stol för maximalt stöd

Vad finns i lådan?  Ryggstöd | Sits (med armstöd) | Gascylinder | Nackstöd | 5 hjul | Underrede | 4 skruvar (plus 2 extra) | Insexnyckel

Montera din stol: 1. Vänd underredet upp och ner och tryck i hjulen i fästena tills du hör ett klick. 2. Vänd underredet rätt igen och sätt i gascylindern, se till att den smala änden är vänd uppåt. 3. Placera sitsen på gascylindern och tryck ner den ordentligt tills 
den låses på plats. 4. Skjut ryggstödet ner över fästena bakom sitsen och skruva fast det med 2 skruvar och insexnyckeln. 5. Sätt in det valfria nackstödet i spåret på ryggstödet och skruva fast det med 2 skruvar och insexnyckeln. 

SV

KÉNYELEM MEGTEREMTÉSE: Állítsd be az Embrace széket a maximális tartás érdekében

Mit tartalmaz a doboz: Háttámla | Ülés (karfákkal) | Gázrugó | Fejtámla | 5 görgő | Alap | 4 csavar (plusz 2 tartalék) | Imbuszkulcs

A szék összeszerelése: 1. Fordítsd meg az alapot fejjel lefelé, és pattintsd be a görgőket a foglalatokba,amíg kattannak. 2. Fordítsd vissza az alapot, és helyezd be a gázrugót, ügyelve arra, hogy a keskeny vége felfelé nézzen. 3. Helyezd az ülést a gázrugóra, 
majd nyomd le erősen, amíg a helyére nem rögzül. 4.Csúsztasd a háttámlát az ülés mögötti konzolokra, és rögzítsd szorosan 2 csavarral és az imbuszkulccsal. 5. Helyezd az opcionális fejtámlát a háttámla nyílásába, majd rögzítsd szorosan 2 csavarral és az 
imbuszkulccsal.
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CRIE COM CONFORTO: Ajuste sua cadeira Embrace para obter o máximo de suporte

O que vem na caixa:  Encosto | Assento (com braços acoplados) | Cilindro de gás | Apoio de cabeça | 5 rodízios | Base | 4 parafusos (mais 2 extra) | Chave Allen

Montagem da cadeira: 1. Vire o encosto para baixo e encaixe os rodízios nos soquetes até ouvir um clique. 2. Vire o encosto de volta e insira o cilindro de gás, certificando-se de que a extremidade mais estreita esteja voltada para cima. 3. Coloque o assento 
sobre o cilindro de gás e pressione firmemente para travá-lo no lugar. 4. Deslize o encosto nos suportes atrás do assento e prenda-o bem com 2 parafusos e a chave Allen. 5. Insira o apoio de cabeça opcional no encaixe do encosto e prenda-o bem com 2 
parafusos e a chave Allen 
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CRUTHÚ LE hÁISIÚLACHT: Coigeartaigh do chathaoir Embrace le haghaidh tacaíochta uasta

Cad atá sa bhosca: Taca le haghaidh droma | Suíochán (le haisleán ceangailte) | Sorcóir gáis | Taca ceann | 5 roth | Bonn | 4 scriúnna (móide 2 spártha) | Eochair Allen

Cóimeáil do chathaoir: 1. Cas an bonn bun os cionn agus brúigh isteach na rothaí sna soicéid go dtí go gcloiseann tú "clic". 2. Cas an bonn ar ais agus cuir an sorcóir gáis isteach, ag cinntiú go bhfuil an foirceann caol ag díriú suas. 3. Cuir an suíochán ar an 
sorcóir gáis agus brúigh síos go daingean go dtí go bhfuil sé glasáilte ina áit. 4. Sleamhnaigh an taca droma isteach sna lúibíní taobh thiar den suíochán agus daingnigh é le 2 scriúnna agus an eochair Allen. 5. Cuir an taca ceann roghnach isteach i sliotán an taca 
droma agus daingnigh go maith le 2 scriúnna agus an eochair Allen.

GA

KONFORLU OTUR:  Embrace koltuğunu maksimum destek için ayarla

Kutunun İçindekiler: Sırtlık | Oturak (kollar takılı) | Gaz silindiri | Başlık | 5 tekerlek | Taban | 4 vida (artı 2 yedek) | Alyan anahtarı

Koltuğun Montajı: 1. Tabanı ters çevir ve klik sesi duyana kadar tekerlekleri yuvalarına tak. 2. Tabanı tekrar çevir ve gaz silindirini yerleştir, dar ucun yukarı baktığından emin ol. 3. Oturağı gaz silindirinin üzerine yerleştir ve yerine kilitlenmesi için sıkıca bastır. 
4. Sırtlığı oturağın arkasındaki brakete kaydır ve 2 vida ile alyan anahtarı kullanarak sağlamlaştır. 5. İsteğe bağlı başlığı sırtlık yuvasına yerleştir ve 2 vida ile alyan anahtarı kullanarak sıkıca sabitle anahtarı kullanarak sıkıca sabitle.
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RADĪT KOMFORTU: Pielāgo savu Embrace krēslu maksimālam atbalstam

Kas ir iepakojumā: Atzveltne | Sēdeklis (ar roku balstiem) | Gāzes cilindrs | Galvas balsts | 5 riteņi | Pamatne | 4 skrūves (plus 2 rezerves) | Sešstūra atslēga

Krēsla montāža: 1. Apgriez pamatni otrādi un ievieto riteņus ligzdās, līdz dzirdi klikšķi. 2. Apgriez pamatni atpakaļ un ievieto gāzes cilindru, pārliecinoties, ka tā šaurais gals ir vērsts uz augšu. 3. Uzliec sēdekli uz 
gāzes cilindra un stingri piespied, līdz tas nofiksējas. 4. Uzbīdi atzveltni uz kronšteiniem aiz sēdekļa un nostiprini to cieši ar 2 skrūvēm un sešstūra atslēgu. 5. Ievieto izvēles galvas balstu atzveltnes atverē un 
nostiprini to cieši ar 2 skrūvēm un sešstūra atslēgu.

LV

ΔΗΜΙΟΥΡΓΗΣΕ ΑΝΕΣΗ:  : Ρύθμισε την καρέκλα Embrace για μέγιστη υποστήριξη

Τι περιέχει το κουτί: Πλάτη | Κάθισμα (με μπράτσα) | Κύλινδρος αερίου | Προσκέφαλο | 5 τροχοί | Βάση | 4 βίδες (συν 2 εφεδρικές) | Κλειδί Allen

Συναρμολόγηση της καρέκλας: 1.  Γύρισε τη βάση ανάποδα και τοποθέτησε τους τροχούς στις υποδοχές μέχρι να ακούσεις ένα κλικ. 2. Γύρισε τη βάση ξανά και εισάγε τον κύλινδρο αερίου, βεβαιώσου ότι το στενό άκρο κοιτάζει 
προς τα πάνω. 3. Τοποθέτησε το κάθισμα πάνω στον κύλινδρο αερίου και πίεσε σταθερά προς τα κάτω μέχρι να ασφαλίσει. 4. Σύρε την πλάτη πάνω στα στηρίγματα πίσω από το κάθισμα και βίδωσέ την καλά με 2 βίδες και το κλειδί 
Allen. 5. Τοποθέτησε το προαιρετικό προσκέφαλο στην υποδοχή της πλάτης και βίδωσέ το καλά με 2 βίδες και το κλειδί Allen.
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KURK KOMFORTĄ: Sureguliuok savo „Embrace" kėdę, kad ji suteiktų maksimalų palaikymą

Kas yra dėžutėje: Atlošas | Sėdynė (su porankiais) | Dujinis cilindras | Galvos atrama | 5 ratukai | Pagrindas | 4 varžtai (plius 2 atsarginiai) | Šešiakampis raktas

Kėdės surinkimas: 1. Apversk pagrindą aukštyn kojomis ir įstatyk ratukus į angas, kol išgirsi spragtelėjimą. 2. Apversk pagrindą atgal ir įdėk dujinį cilindrą, įsitikink, kad siaurasis galas nukreiptas į viršų. 3. Uždėk 
sėdynę ant dujinio cilindro ir stipriai spausk žemyn, kol ji užsifiksuos. 4. Užmauk atlošą ant laikiklių už sėdynės ir tvirtai pritvirtink 2 varžtais bei šešiakampiu raktu. 5. Įstatyk pasirenkamą galvos atramą į atlošo angą ir 
tvirtai pritvirtink 2 varžtais bei šešiakampiu raktu.
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TWÓRZ W KOMFORTOWYCH WARUNKACH: Dostosuj swój fotel Embrace, aby uzyskać maksymalne wsparcie

Zawartość opakowania: Oparcie | Siedzisko (z podłokietnikami) | Siłownik gazowy | Zagłówek | 5 kółek | Podstawa | 4 śruby (plus 2 zapasowe) | Klucz imbusowy

Montaż fotela: 1. Odwróć podstawę do góry nogami i wciśnij kółka w gniazda, aż usłyszysz kliknięcie. 2. Obróć podstawę z powrotem i włóż siłownik gazowy, upewniając się, że wąski koniec jest skierowany do góry. 3. Umieść siedzisko na siłowniku gazowym i 
dociśnij mocno, aż się zablokuje. 4. Wsuń oparcie na wsporniki za siedziskiem i dokręć je mocno 2 śrubami oraz kluczem imbusowym. 5. Włóż opcjonalny zagłówek w otwór oparcia i dokręć go mocno 2 śrubami oraz kluczem imbusowym.

PL

OĦLOQ IL-KOMODITÀ:  Aġġusta s-siġġu tiegħek Embrace għal massimu ta’ appoġġ

X'hemm fil-kaxxa: Lura | Siġġu (bil-brazzoli mwaħħlin) | Ċilindru tal-gass | Appoġġ tar-ras | 5 roti | Bażi | 4 viti (plus 2 spare) | Chiave Allen

Kif tiġbor is-siġġu tiegħek: 1. Dawwar il-bażi ta’ taħt fuq u daħħal ir-roti fis-sokit sakemm tisma’ "click". 2. Erġa' dawwar il-bażi lura u daħħal iċ-ċilindru tal-gass, kun ċert li t-tarf irqiq ikun qed iħares 'il fuq. 3. Poġġi 
s-siġġu fuq iċ-ċilindru tal-gass u agħfas 'l isfel sew sakemm jinqafel f'postu. 4. Daħħal l-appoġġ tad-dahar fuq il-parentesi wara s-siġġu u ssikka sew b’2 viti u chiave Allen. 5. Daħħal l-appoġġ tar-ras fakultattiv fis-slott 
tal-appoġġ tad-dahar u ssikka sew b’2 viti u chiave Allen.

MT

ТВОРИ В КОМФОРТЕ: Отрегулируй свое кресло Embrace для максимальной поддержки

Что в коробке: DСпинка | Сиденье (с подлокотниками) | Газовый лифт | Подголовник | 5 роликов | Основание | 4 винта (плюс 2 запасных) | Шестигранный ключ

Сборка кресла: 1. Переверни основание вверх дном и вставь ролики в гнезда, пока не услышишь щелчок. 2. Переверни основание обратно и вставь газовый лифт, убедись, что узкий конец направлен вверх. 3. 
Установи сиденье на газовый лифт и нажми вниз, пока оно не зафиксируется. 4. Надень спинку на кронштейны позади сиденья и закрепи ее 2 винтами с помощью шестигранного ключа. 5. Вставь опциональный 
подголовник в паз спинки и закрепи его 2 винтами с помощью шестигранного ключа.
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CREEAZĂ CONFORT: Ajustează scaunul Embrace pentru suport maxim

Ce este în cutie: Spătar | ezut (cu brae ataate) | Cilindru de gaz | Tetieră | 5 roi | Bază | 4 uruburi (plus 2 de rezervă) | Cheie Allen

Asamblarea scaunului: 1. Întoarce baza cu susul în jos i introduce roile în locauri până când auzi un clic. 2. Întoarce baza la poziia normală i introduce cilindrul de gaz, asigurându-te că partea îngustă este orientată 
în sus. 3. Aază ezutul pe cilindrul de gaz i apasă ferm în jos până se blochează în poziie. 4. Glisează spătarul pe suporturile din spatele ezutului i fixează-l bine cu 2 uruburi i cheia Allen. 5. Introdu tetiera opională în 
locaul spătarului i fixeaz-o bine cu 2 uruburi i cheia Allen

RO

快適にお使いいただくために : Embraceチェアを調整して、最高のサポートを実現しましょう
箱の中身 : 背もたれ | シート(アーム付き) | ガスシリンダー | ヘッドレスト | キャスター5個 | ベース | ネジ4本(予備2本) | 六角レンチ

組み立て方 : 1. ベースを逆さまにし、カチッと音がするまでキャスターをソケットに差し込みます。 2. ベースを元の向きに戻し、ガスシリンダーを細い方の端が上を向くように差し込みます。 3. シートをガスシリンダーの上に置き、し
っかりと押し込んで固定します。 4. 背もたれをシートの裏にスライドするように差し込み、2本のネジと六角レンチでしっかりと固定します。 5. オプションのヘッドレストを背もたれの上部に差し込み、2本のネジと六角レンチでしっか
りと固定します。
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TVOR POHODLIE: Nastav si stoličku Embrace pre maximálnu oporu

Čo je v balení: Operadlo | Sedák (s opierkami na ruky) | Plynový piest | Opierka hlavy | 5 koliesok | Podstavec | 4 skrutky (plus 2 náhradné) | Imbusový kľúč

Zostavenie stoličky: 1. Otoč podstavec hore nohami a vlož kolieska do otvorov, kým nezačuješ cvaknutie. 2. Otoč podstavec späť a vlož plynový piest, pričom sa uisti, že úzky koniec smeruje nahor. 3. Polož sedák 
na plynový piest a pevne zatlač, kým sa nezaistí. 4. Nasuň operadlo na konzoly za sedákom a pevne ho pripevni2 skrutkami a imbusovým kľúčom. 5. Vlož voliteľnú opierku hlavy do otvoru v operadle a pevne ju 
pripevni 2  skrutkami a imbusovým kľúčom.
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USTVARI UDOBJE: Prilagodi stol Embrace za maksimalno podporo

Kaj je v škatli: Naslonjalo | Sedež (s pritrjenimi nasloni za roke) | Plinski valj | Naslon za glavo | 5 koleščkov | Podstavek | 4 vijaki (plus 2 rezervna) | Imbus ključ

Sestavljanje stola: 1. Obrni podstavek na glavo in vstavi koleščke v odprtine, dokler ne zaslišiš klika. 2. Obrni podstavek nazaj in vstavi plinski valj, pri tem pa pazi, da je ozek konec obrnjen navzgor. 3. Postavi sedež 
na plinski valj in ga močno pritisni, dokler se ne zaskoči na mestu. 4. Potisni naslonjalo na nosilce za sedežem in ga trdno privij z 2 vijakoma in imbus ključem. 5. Vstavi opcijski naslon za glavo v režo na naslonjalu in 
ga trdno privij z 2 vijakoma in imbus ključem. 
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CRIE COM CONFORTO:  Ajusta a tua cadeira Embrace para obter apoio máximo

O que está na caixa: Encosto | Assento (com braços fixos) | Cilindro de gás | Apoio de cabeça | 5 rodízios | Base | 4 parafusos (mais 2 extra) | Chave Allen

Montagem da sua cadeira: 1. Vira o encosto ao contrário e encaixa os rodízios nas respetivas ranhuras até ouvires um clique. 2. Vira a base de volta e insere o cilindro de gás, certificando-te de que a extremidade mais estreita está virada para cima. 3. Coloca 
o assento sobre o cilindro de gás e pressiona firmemente para o bloquear no lugar. 4. Desliza o encosto nos suportes atrás do assento e fixe-o bem com 2 parafusos e a chave Allen. 5. Insira o apoio de cabeça opcional na ranhura do encosto e aperte-o bem com 2 
parafusos e a chave Allen

PT

Federal Communication Commission Interference Statement
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and 
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules.  These limits are designed 
to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency ener
gy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.  However, there is no guarantee 
that interference will not occur in a particular installation.  If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one of the following measures:

-   Reorient or relocate the receiving antenna.
-   Increase the separation between the equipment and receiver.
-   Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
-   Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
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